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Водопад
Арнольд Лоури

Точкой фокуса этой композиции является вода, низвергаю-
щаяся между скал, поэтому важно сделать ее самым светлым 
участком картины. Темные тона, использованные для изо-
бражения неба и деревьев, а также мрачных камней по обе 
стороны от потока, призваны подчеркнуть яркость воды в 
верхней части водопада. Очень интересно передана форма 
пены в нижней части водопада. Мягкие переливы воды на 
переднем плане, выполненные горизонтальными и верти-
кальными штрихами, резко контрастируют с драматичными 
диагональными линиями остальной части картины.
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Холмферт
Джефф Керси

Я наткнулся на это место во время прогулки по холмам, 
возвышающимся над городом Холмферт в Йоркшире. Есте-
ственная перспектива в этом пейзаже ведет глаз зрителя 
по тропинке вдоль линии деревьев к среднему плану. Сначала 
рисуются контуры, затем наносится маскирующая жид-
кость для того, чтобы выделить участки, предназначенные 
для зданий и стен. После этого на бумагу наносится слой 
краски и прописываются мелкие детали.

Напротив

Река Шоуфорд
Венди Джелберт

Прежде чем начать рисовать, я сделала набросок этой сцены, 
после чего добавила к нему несколько деталей, которые 
сделали композицию более приятной. Изначально дерево 
стояло слишком близко к центру, поэтому я решила немного 
сдвинуть его вправо. На наброске было больше фигур людей, 
но я убрала их, оставив только художника, рисующего эскиз 
на берегу реки. Передний план украшен колючими травами 
и сорняками, которые значительно оживляют картину.
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Черч-Рок, Южный Бродхевен
Арнольд Лоури

Спокойствие и безмятежность этого пейзажа усиливается 
благодаря множеству вертикальных и горизонтальных 
штрихов, а также использованию тонового диапазона от 
светлых до средних оттенков. Небо и море рисовались сы-
рым по сырому, начиная со слоя ауреолина, на который были 
нанесены устойчивый розовый и синий кобальт.

От издателя

Все пошаговые фотографии в этой книге были выполнены 
Арнольдом Лоури, Венди Джелберт, Джеффом Керси и 
Барри Херниманом для того, чтобы показать, как рисовать 
акварелью. Шаблоны не использовались.

В книге есть упоминание кистей из волосков соболя и 
других животных. Издатели рекомендуют по мере возмож-
ности использовать синтетические материалы в качестве 
заменителей продуктов животного происхождения. Сейчас 
существует большой ассортимент кистей из искусственного 
волокна, и они являются вполне удовлетворительной заме-
ной кистей, изготовленных из натуральных волокон.
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7

начинаем 
риСовать

арнольд Лоури

ŝ ƘƍƉƇ ƋŻƂſƀƆƀ ŽƖ ƇƈƉžƉƀ ƎƂƈŻƀƍƀ Ɖ ƇŻƍƀƋƃŻƆŻƐ, ƊƋƃƀƇŻƐ, 
Ɖ ŽƖżƉƋƀ ƑŽƀƍŻ, Ɖ ƍƉƇ, ƅŻƅ ƉƅƋŻƓƃŽŻƍƗ ƈƀżƉ, ſƀƋƀŽƗƚ, ŽƉſƎ, 
ƃ ƇƈƉžƉƀ ſƋƎžƉƀ. ųƀƌƍƗ ƊƉſƋƉżƈƖƐ ƊƉƓŻžƉŽƖƐ ƎƋƉƅƉŽ 
ƊƋƉſƀƇƉƈƌƍƋƃƋƎƙƍ ŽŻƇ, ƅŻƅ ƈŻƒŻƍƗ ƌƉƂſŻŽŻƍƗ ƅŻƋƍƃƈƖ 
ƌ ƊƉƇƉƔƗƙ ŻƅŽŻƋƀƆƃ.



8

введение

ţƍŻƅ, ŽƖ ƐƉƍƃƍƀ ƂŻƈƚƍƗƌƚ ƁƃŽƉƊƃƌƗƙ! ţ ŽƖżƋŻƆƃ Żƅ-

ŽŻƋƀƆƗ. ŨƎ ƒƍƉ Ɓ, ŽƖ ŽƖżƋŻƆƃ ƈƀ ƌŻƇƖƄ ƊƋƉƌƍƉƄ ƇŻ-

ƍƀƋƃŻƆ, ƈƉ ƘƍƉ ƅƋŻƌƅƃ, ƌƊƉƌƉżƈƖƀ ƇŻƅƌƃƇŻƆƗƈƉ ƊƀƋƀſŻƍƗ 
ƌŽƀƍ ƃ ƌƃƚƈƃƀ ƃ ƍƋƀżƎƙƔƃƀ ƇƃƈƃƇŻƆƗƈƖƐ ƂŻƍƋŻƍ ŽƋƀƇƀ-

ƈƃ. Ů ŻƅŽŻƋƀƆƃ ƀƌƍƗ ƃ ſƋƎžƃƀ ƊƋƀƃƇƎƔƀƌƍŽŻ о ſƆƚ ƈƀƀ 
ƈƀ ƍƋƀżƎƀƍƌƚ žƋƉƇƉƂſƅƉžƉ ƉżƉƋƎſƉŽŻƈƃƚ, ƅŻƅ ſƆƚ ſƋƎžƃƐ 
ƇŻƍƀƋƃŻƆƉŽ, ƉƈŻ ƈƀ ƌƆƃƓƅƉƇ ƊŻƒƅŻƀƍƌƚ ƃ ƈƀ ƊŻƐƈƀƍ.

ŠƌƆƃ ŽƖ ƎƁƀ ƉƊƋƀſƀƆƃƆƃƌƗ ƌ ŽƖżƉƋƉƇ, ſŻŽŻƄƍƀ ƋŻƌƌƇƉ-

ƍƋƃƇ ŽƉƂƇƉƁƈƉƌƍƃ ſƉżƃƍƗƌƚ ƎƌƊƀƐŻ ƊƋƃ ƋŻżƉƍƀ ƌ ƘƍƃƇ 
ƊƋƀƅƋŻƌƈƖƇ ƇŻƍƀƋƃŻƆƉƇ. ŬƎƔƀƌƍŽƎƀƍ ƇƈƉƁƀƌƍŽƉ ƊƋƃƀƇƉŽ 
ƁƃŽƉƊƃƌƃ ŻƅŽŻƋƀƆƗƙ, ƃ Ž ƘƍƉƄ ƅƈƃžƀ ƚ ƊƉƅŻƁƎ ŽŻƇ ƈƀƅƉ-

ƍƉƋƖƀ ƃƂ ƍƀƐ, ƅƉƍƉƋƖƀ ƊƋƃƇƀƈƚƙ ƚ ƌŻƇ.
ŲŻƔƀ ŽƌƀžƉ Ƈƈƀ ƂŻſŻƙƍ ƌƆƀſƎƙƔƃƀ ŽƉƊƋƉƌƖ: ПŲƍƉ 

Ƈƈƀ ſƆƚ ƘƍƉžƉ ƈƎƁƈƉ?», ПŲƍƉ Ƈƈƀ ƈŻƋƃƌƉŽŻƍƗ?» ƃ ПťŻƅ 
ƘƍƉ ſƀƆŻƀƍƌƚ?». ź ƈŻſƀƙƌƗ ƉƍŽƀƍƃƍƗ ƈŻ Ƙƍƃ ŽƉƊƋƉƌƖ, ƊƉ-

ƅŻƂŻŽ ŽŻƇ ƓŻž ƂŻ ƓŻžƉƇ ŽƖƊƉƆƈƀƈƃƀ ƈƀƌƅƉƆƗƅƃƐ ƎƋƉƅƉŽ, 
žſƀ ƊƉƇƃƇƉ ƊƋƉƒƀžƉ ŽƖ ƊƉƆƎƒƃƍƀ ƊƉƆƀƂƈƖƀ ƌƉŽƀƍƖ ƃ ƊƉ-

ƂƈŻƅƉƇƃƍƀƌƗ ƌ ƊƋƃƀƇŻƇƃ, ƅƉƍƉƋƖƀ о ƚ ƈŻſƀƙƌƗ о ƊƉƇƉ-

žƎƍ ŽŻƇ ƌƉƂſŻƍƗ ƊƋƀƅƋŻƌƈƖƀ ŻƅŽŻƋƀƆƃ. Эƍƃ ƌƉŽƀƍƖ ƃ ƊƋƃ-

ƀƇƖ о ƋƀƂƎƆƗƍŻƍ ƇƈƉžƉƆƀƍƈƀžƉ ƉƊƖƍŻ, ƃ Žƌƀ Ɖƈƃ ƉƒƀƈƗ 
ƊƋƃžƉſƃƆƃƌƗ, ƅƉžſŻ ƚ ƌƉŽƀƋƓƀƈƌƍŽƉŽŻƆƌƚ Ž ƘƍƉƇ ƇŻƌƍƀƋ-

ƌƍŽƀ. ЭƐ, ƀƌƆƃ żƖ ƅƍƉ-ƍƉ ƊƉƅŻƂŻƆ ƃƆƃ ƊƉſƌƅŻƂŻƆ Ƈƈƀ ƒƍƉ-
ƍƉ ƊƉſƉżƈƉƀ, ƅƉžſŻ ƚ ƍƉƆƗƅƉ ƈŻƒƃƈŻƆ ƌŽƉƄ ſƉƆžƃƄ ƊƎƍƗ 
ƅ ƇŻƌƍƀƋƌƍŽƎ!

ŬŻƇƉƀ žƆŻŽƈƉƀ, ƊƉƇƃƇƉ ƉƊƋƀſƀƆƀƈƃƚ ƅƉƆƃƒƀƌƍŽŻ ŽƉſƖ, 
ƅƉƍƉƋƉƀ ƌƆƀſƎƀƍ ƃƌƊƉƆƗƂƉŽŻƍƗ ƊƋƃ ƋŻżƉƍƀ, ŽƖżƉƋŻ ƉƍƍƀƈƅŻ 
ƑŽƀƍŻ ƃ ƌƇƀƓƃŽŻƈƃƚ ƅƋŻƌƉƅ, о ƊƉƌƍŻƋŻƄƍƀƌƗ ƂŻƊƉƆƈƃƍƗ ƌŽƉƃ 
ƅŻƋƍƃƈƖ ƃƈƍƀƋƀƌƈƖƇƃ ƏƉƋƇŻƇƃ. ŨŻ ƇƉƄ ŽƂžƆƚſ, ƊƋŻŽƃƆƗƈƉ 
ŽƖżƋŻƈƈƖƀ ƏƉƋƇƖ о ƉƌƈƉŽŻ ƊƋƀƅƋŻƌƈƖƐ ƅŻƋƍƃƈ, ƍŻƅ ƒƍƉ 
ŽƖ ƈŻƄſƀƍƀ ƇƈƉžƉ ƊƉƆƀƂƈƖƐ ƋƀƅƉƇƀƈſŻƑƃƄ ƈŻ ƘƍƎ ƍƀƇƎ.

ź ƊƉƆƎƒƃƆ ƃƈƁƀƈƀƋƈƉƀ ƉżƋŻƂƉŽŻƈƃƀ, ƃ Ƈƀƈƚ ŽƌƀžſŻ 
ƎƒƃƆƃ, ƒƍƉ ƈƎƁƈƉ ƌƍŻƋŻƍƗƌƚ ƊƉƈƚƍƗ, ƅŻƅ Žƌƀ ƋŻżƉƍŻƀƍ. ЭƍƉ 
ƐƉƋƉƓƃƄ ƌƉŽƀƍ, ƃ ƚ ƈŻſƀƙƌƗ, ƒƍƉ ƇƉƃ ƋƀƅƉƇƀƈſŻƑƃƃ ƃ Ƈƀ-

ƍƉſƖ ƊƉƂŽƉƆƚƍ ŽŻƇ ƊƉƌƍƀƊƀƈƈƉ ƊƉƈƚƍƗ ƇƀƐŻƈƃƅƎ ƎƌƊƀƐŻ.
ŬƎƔƀƌƍŽƎƀƍ ƒƀƍƖƋƀ ƌŻƇƖƐ žƆŻŽƈƖƐ ƊƉſƐƉſŻ ƅ ƊƉƂƈŻ-

ƈƃƙ ŽƌƀžƉ ƌƎƔƀžƉ о ƏƃƆƉƌƉƏƃƚ, ƍƀƉƆƉžƃƚ, ƈŻƎƅŻ ƃ ƃƌƅƎƌ-

ƌƍŽƉ. ŝƖ ƌƉżƃƋŻƀƍƀƌƗ ƊƋƃƇƅƈƎƍƗ ƅ ƍƀƇ, ƅƍƉ ƊƉƌŽƚƍƃƆ ƌƀżƚ 
ƃƌƅƎƌƌƍŽƎ, о ƘƍƉ żƀƌƅƉƈƀƒƈƉƀ ƊƎƍƀƓƀƌƍŽƃƀ. Ũƀ Žƌƀ ƌƍƉƆƗ 
ƆƀžƅƉ, ƈƉ ƀƌƆƃ żƖ ƘƍƉ żƖƆƉ ƊƋƉƌƍƉ, ƈƃƅƍƉ ƈƀ ƐƉƍƀƆ żƖ ƘƍƃƇ 
ƂŻƈƃƇŻƍƗƌƚ! ţƍŻƅ, żƀƋƃƍƀ ƅƃƌƍƃ ƃ ƈŻƒƈƀƇ!

Лодки на закате
Размер: 635 х 495 мм

Небо на этой эффектной картине было окрашено сырым по 
сырому. Первыми были нанесены насыщенный кадмий желтый 
и кадмий красный, а затем кобальт синий, ультрамарин 
синий и смеси ультрамарина синего и кадмия красного. Земля 
была окрашена почти сухой кистью смесью ультрамарина 
синего и кадмия красного. Море было окрашено теми же 
красками, которые были использованы при изображении неба. 
И, наконец, смесью ультрамарина синего и кадмия красного 
были нарисованы лодки и их отражения.
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материаЛы

ŧŻžŻƂƃƈƖ ſƆƚ ƐƎſƉƁƈƃƅƉŽ ƊƉƐƉƁƃ ƈŻ ƊƀƔƀƋƖ śƆŻſſƃ-

ƈŻ о ƍŻƇ ŽƖ ƎŽƃſƃƍƀ ƇƈƉƁƀƌƍŽƉ ƍƃƊƉŽ ƅƋŻƌƉƅ, żƎƇŻžƃ, 
ƅƃƌƍƀƄ ƃ ƍ. ſ. ŨƉŽƃƒƉƅ ƈŻŽƀƋƈƚƅŻ żƎſƀƍ ƉƓƀƆƉƇƆƀƈ ƎŽƃſƀƈ-

ƈƖƇ. ŠƔƀ ƌƆƉƁƈƀƀ ƍƉ, ƒƍƉ Ǝ ƋŻƂƈƖƐ ƊƋƉƃƂŽƉſƃƍƀƆƀƄ Ɖſƃƈ 
ƃ ƍƉƍ Ɓƀ ƊƋƉſƎƅƍ ƃƇƀƀƍ ƋŻƂƈƉƀ ƈŻƂŽŻƈƃƀ. ŨŻƊƋƃƇƀƋ, ƐƉƆƉſ-

ƈƖƄ ƌƃƈƃƄ ƑŽƀƍ ƇƉƁƀƍ ƈŻƂƖŽŻƍƗƌƚ ŝƃƈƂƉƋƌƅƃƇ ƌƃƈƃƇ, ƈŻ-

ƌƖƔƀƈƈƖƇ ƌƃƈƃƇ, žƉƆƎżƖƇ ůű ƃ ſŻƁƀ ПƌƃƈƃƇ şƁƉ». ŝŻƇ 
żƎſƀƍ ƍƋƎſƈƉ Ž ƘƍƉƇ ƋŻƂƉżƋŻƍƗƌƚ, ƊƉƘƍƉƇƎ ƂſƀƌƗ ƚ ƊƋƃŽƀſƎ 
ƈƀƌƅƉƆƗƅƉ ƌƉŽƀƍƉŽ ƊƉ ŽƖżƉƋƎ ƇŻƍƀƋƃŻƆƉŽ ƃ ƉżƉƋƎſƉŽŻƈƃƚ.

краСки
śƅŽŻƋƀƆƗƈƖƀ ƅƋŻƌƅƃ żƖŽŻƙƍ ƊƋƉƏƀƌƌƃƉƈŻƆƗƈƖƀ ƃ Ǝƒƀ-

ƈƃƒƀƌƅƃƀ. ź ƋƀƅƉƇƀƈſƎƙ ŽŻƇ ƈŻƒŻƍƗ ƌ ƎƒƀƈƃƒƀƌƅƃƐ ƅƋŻ-

ƌƉƅ, Ż ƂŻƍƀƇ, ƊƉƂſƈƀƀ, ƊƀƋƀƄƍƃ ƈŻ żƉƆƀƀ ſƉƋƉžƃƀ ƊƋƉƏƀƌ-

ƌƃƉƈŻƆƗƈƖƀ. ũżŻ ŽƃſŻ ƊƋƉſŻƙƍƌƚ Ž ƅƙŽƀƍŻƐ ƃ Ž ƍƎżŻƐ. 
ťƋŻƌƅƃ Ž ƍƎżŻƐ ƊƉƂŽƉƆƚƙƍ ſƉżƃƍƗƌƚ ƘƏƏƀƅƍƉŽ, ƅƉƍƉ-

ƋƖƀ ƅƋŻƄƈƀ ƌƆƉƁƈƉ ƌƉƂſŻƍƗ ƊƋƃ ƊƉƇƉƔƃ ƌƎƐƃƐ ƅƋŻƌƉƅ 
Ž ƅƙŽƀƍŻƐ. ŭƀƇ ƈƀ Ƈƀƈƀƀ ƅƙŽƀƍƖ ƌ ƅƋŻƌƅƉƄ ƃƇƀƙƍ ƍƉ 
ƊƋƀƃƇƎƔƀƌƍŽƉ, ƒƍƉ Ɖƈƃ ƊƉƋƍŻƍƃŽƈƖ ƃ żƉƆƀƀ ƎſƉżƈƖ Ž ƃƌ-

ƊƉƆƗƂƉŽŻƈƃƃ. Ũƀ ƊƉſſŻŽŻƄƍƀƌƗ ƃƌƅƎƓƀƈƃƙ ƅƎƊƃƍƗ żƉƆƀƀ 
ſƀƓƀŽƖƀ ƅƋŻƌƅƃ ƈƀƃƂŽƀƌƍƈƖƐ ƊƋƉƃƂŽƉſƃƍƀƆƀƄ, ƍŻƅ ƅŻƅ 
ƊƉſƉżƈƉƀ ƊƋƃƉżƋƀƍƀƈƃƀ ƇƉƁƀƍ ƉƅŻƂŻƍƗƌƚ ƈƀ ƌƍƉƆƗ ŽƖžƉſ-

ƈƖƇ, ƅŻƅ ŽŻƇ ƅŻƂŻƆƉƌƗ!
ťŻƅ ƊƋŻŽƃƆƉ, ƚ ƃƌƊƉƆƗƂƎƙ ƅƋŻƌƅƃ Ž ƍƎżŻƐ ƊƋƉƏƀƌƌƃƉ-

ƈŻƆƗƈƉžƉ ƅŻƒƀƌƍŽŻ, ƈƉ ƈƀƋƀſƅƉ ſƆƚ ƊƉƆƎƒƀƈƃƚ ƂƀƇƆƚƈƖƐ 
ƉƍƍƀƈƅƉŽ ƚ żƀƋƎ Ǝƒƀƈƃƒƀƌƅƃƀ ƅƋŻƌƅƃ (ƌƇ. ƌ. 14, žſƀ ƚ ƉƊƃ-

ƌƖŽŻƙ ƇƉƙ ƑŽƀƍƉŽƎƙ ƊŻƆƃƍƋƎ).

киСти
ŬƎƔƀƌƍŽƎƀƍ ƉžƋƉƇƈƉƀ ƋŻƂƈƉƉżƋŻƂƃƀ ƅƃƌƍƀƄ, ƊƋƀſƈŻƂƈŻ-

ƒƀƈƈƖƐ ſƆƚ ŻƅŽŻƋƀƆƃƌƍƉŽ. Ů ŽŻƌ ƇƉƁƀƍ ŽƉƂƈƃƅƈƎƍƗ ƌƉ-

żƆŻƂƈ ƅƎƊƃƍƗ ƇƈƉƁƀƌƍŽƉ ƅƃƌƍƀƄ, ƅŻƁſŻƚ ſƆƚ ƌŽƉƀžƉ ƅƉƈ-

ƅƋƀƍƈƉžƉ ƊƋƃƇƀƈƀƈƃƚ. ŝƖ ƇƉƁƀƍƀ ƉżƉƄƍƃƌƗ ŽƌƀžƉ ƈƀƌƅƉƆƗ-

ƅƃƇƃ ƅƃƌƍƚƇƃ, ƍŻƅ ƅŻƅ ƅŻƁſŻƚ ƅƃƌƍƗ ƇƉƁƀƍ ŽƖƊƉƆƈƚƍƗ 
ƋŻƂƆƃƒƈƖƀ ƏƎƈƅƑƃƃ. ťƍƉ-ƍƉ ƉſƈŻƁſƖ ƌƅŻƂŻƆ: ПŨƎƁƈƉ 
ƁƀƈƃƍƗƌƚ ƈŻ ƌŽƉƃƐ ƅƃƌƍƚƐ о ƂƈŻƍƗ, ƒƍƉ Ɖƈƃ ƇƉžƎƍ ƃ ƒƀžƉ 
ƈƀ ƇƉžƎƍ ſƀƆŻƍƗ!»

ťƃƌƍƃ ƃƂ ƌƉżƉƆƗƀžƉ ŽƉƆƉƌŻ (ƅƉƆƉƈƅƉŽƖƀ) ƎſƀƋƁƃŽŻƙƍ 
żƉƆƗƓƉƀ ƅƉƆƃƒƀƌƍŽƉ ŽƉſƖ, Ż ƍŻƅƁƀ ƉƍſŻƙƍ ƀƀ ƌ ƅƉƈƍƋƉƆƃ-

ƋƎƀƇƉƄ ƌƅƉƋƉƌƍƗƙ. ũƈƃ ƉƒƀƈƗ ſƉƆžƉŽƀƒƈƖ, ƈƉ ƃ ƌƍƉƚƍ ſƉ-

ŽƉƆƗƈƉ ſƉƋƉžƉ.
Ŭƃƈƍƀƍƃƒƀƌƅƃƀ ƅƃƌƍƃ ƈŻƇƈƉžƉ ſƀƓƀŽƆƀ ƅƉƆƉƈƅƉŽƖƐ. 

ũƈƃ ƉƒƀƈƗ ƃƂƈƉƌƉƌƍƉƄƅƃƀ, ƈƉ ƈƀ ƊƉƂŽƉƆƚƍ ŽŻƇ ƍŻƅ Ɓƀ 
ƆƀžƅƉ ƎƊƋŻŽƆƚƍƗ ƅƉƆƃƒƀƌƍŽƉƇ ƉƍſŻŽŻƀƇƉƄ żƎƇŻžƀ ŽƉſƖ.

ťƃƌƍƃ ƃƂ ƌƇƀƌƃ ƌƃƈƍƀƍƃƒƀƌƅƃƐ ƃ ƌƉżƉƆƃƈƖƐ ŽƉƆƉƌ о 
ƋŻƂƎƇƈƖƄ ƅƉƇƊƋƉƇƃƌƌ. ũƈƃ ƈƀ ƌƆƃƓƅƉƇ ſƉƋƉžƃ ƃ ƊƋƃ 
ƘƍƉƇ ƐƉƋƉƓƉ ƎſƀƋƁƃŽŻƙƍ ƃ ƉƍſŻƙƍ ƅƋŻƌƅƎ.

şƋƎžƉƄ ŽŻƋƃŻƈƍ ƅƃƌƍƀƄ ƃƂ ƈŻƍƎƋŻƆƗƈƉžƉ ŽƉƆƉƌŻ о 
ƅƃƌƍƃ ƃƂ ŽƉƆƉƌƅƉŽ ƊƉƈƃ ƃ ƅƉƂƖ, ƅƉƍƉƋƖƀ ƊƉƆƀƂƈƖ ſƆƚ ƈŻ-

ƈƀƌƀƈƃƚ ƅƋŻƌƅƃ ƈŻ żƉƆƗƓƃƀ ƊƋƉƌƍƋŻƈƌƍŽŻ. ŜƀƆƃƒƗƃ ƅƃƌƍƃ 
(ƌŻƇƖƀ Ƈƚžƅƃƀ ƃƂ ŽƌƀƐ) ƊƋƀƅƋŻƌƈƉ ƊƉſƐƉſƚƍ ſƆƚ Ɔƀƌƌƃ-

ƋƉŽƅƃ.
ŴƀƍƃƈƈƖƀ ƅƃƌƍƃ ƉżƖƒƈƉ ƃƌƊƉƆƗƂƎƙƍƌƚ ſƆƚ ƋŻżƉƍƖ 

ƌ ƇŻƌƆƚƈƖƇƃ ƅƋŻƌƅŻƇƃ, Ɖƈƃ ƐƉƋƉƓƃ ſƆƚ ƎſŻƆƀƈƃƚ ƉƓƃżƉƒ-

ƈƉ ƈŻƈƀƌƀƈƈƉƄ ƅƋŻƌƅƃ ƃ ƌƇƚžƒƀƈƃƚ žƋŻƈƃƑ. ũƈƃ ƍŻƅƁƀ 
ƎſƀƋƁƃŽŻƙƍ żƉƆƗƓƉƀ ƅƉƆƃƒƀƌƍŽƉ ƊƃžƇƀƈƍŻ ƌ ƈƀżƉƆƗƓƃƇ 
ƅƉƆƃƒƀƌƍŽƉƇ ŽƉſƖ ƃ ƊƉƂŽƉƆƚƙƍ ŽƖƊƉƆƈƚƍƗ ƚƋƅƃƀ ƇŻƂƅƃ 
žƎƌƍƉƄ ƅƋŻƌƅƉƄ.

ź ƃƌƊƉƆƗƂƎƙ ƊƆƉƌƅƎƙ ƅƃƌƍƗ ƃƂ ƌƇƀƌƃ ƌƉżƉƆƃƈƖƐ 
ƃ ƈƀƄƆƉƈƉŽƖƐ ŽƉƆƉƅƉƈ ƓƃƋƃƈƉƄ 25 ƇƇ, ƈƀƄƆƉƈƉŽƎƙ ƊƆƉƌ- 
ƅƎƙ ƅƃƌƍƗ ƓƃƋƃƈƉƄ 13 ƇƇ, ƅƋƎžƆƎƙ ƅƉƆƉƈƅƉŽƎƙ ƅƃƌƍƗ № 8 
ƃ ƅƃƌƍƗ ƌ ſƆƃƈƈƖƇ ŽƉƋƌƉƇ № 3 ƃƂ ƌƇƀƌƃ ƌƉżƉƆƃƈƖƐ 
ƃ ƈƀƄƆƉƈƉŽƖƐ ŽƉƆƉƌƅƉŽ. ź ƍŻƅƁƀ ƃƌƊƉƆƗƂƎƙ ƔƀƍƃƈƈƎƙ 
ƅƃƌƍƗ ƓƃƋƃƈƉƄ 25 ƇƇ ſƆƚ ƋŻƂżƋƖƂžƃŽŻƈƃƚ ƅƋŻƌƅƃ.
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ПаЛитры

Существует огромное разнообразие палитр, от большой студийной до не-

больших портативных, на некоторых имеются пустые емкости для заполне-

ния красками из туб, а в другие можно поместить кюветы с красками.

Помимо места для красок, акварельные палитры должны иметь зону 

для смешивания красок с четко регулируемым количеством воды, а так-

же несколько емкостей для смешивания растворенных красок. Одна из 

проблем, связанных с применением красок из туб, заключается в том, что 

неиспользованная краска засыхает. У некоторых палитр имеется крышка, 

которая в сочетании с влажной губкой помогает сохранить неиспользо-

ванные краски влажными.

Я использую две палитры. На моей студийной палитре, которую я при-

думал и  сделал сам, есть открытые с  одного конца емкости для краски, 

слегка наклонная плоская зона для смешивания красок, пара емкостей 

для сильно растворенных красок и крышка, которую я подкладываю под 

палитру во время работы, чтобы на нее стекала лишняя вода. Когда па-

литра не используется, я закрываю область смешивания влажной губкой, 

а  затем всю палитру  — крышкой, чтобы краски оставались влажными. 

Другая моя палитра небольшого размера, выполнена из эмалированной 

латуни. Эта портативная палитра приспособлена для работы с красками из 

туб, ее очень удобно использовать вне дома.
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Грубая бумага

Бумага горячего прессования (HP)

Бумага холодного прессования (NOT)

БумаГа и друГие материаЛы

şƆƚ ƋƃƌƉŽŻƈƃƚ ƈƎƁƈƉ ƃƌƊƉƆƗƂƉŽŻƍƗ ƊƋŻŽƃƆƗƈƎƙ Żƅ-

ŽŻƋƀƆƗƈƎƙ żƎƇŻžƎ. Ũƀ ƊƖƍŻƄƍƀƌƗ ƌƘƅƉƈƉƇƃƍƗ ƃ Ƌƃ-

ƌƉŽŻƍƗ, ƌƅŻƁƀƇ, ƈŻ ƉƏƃƌƈƉƄ żƎƇŻžƀ ſƆƚ ƊƋƃƈƍƀƋƉŽ о ŽƖ 
ƈƃƅƉžſŻ ƈƀ ƊƉƆƎƒƃƍƀ ſƉƌƍƉƄƈƖƄ ƋƀƂƎƆƗƍŻƍ. śƅŽŻƋƀƆƗƈŻƚ 
żƎƇŻžŻ ſƀƆŻƀƍƌƚ ƃƂ ƐƆƉƊƅŻ ƃƆƃ ƃƂ ſƋƀŽƀƌƈƉƄ ƑƀƆƆƙƆƉƂƖ, 
ƉƈŻ ƍŻƅƁƀ żƖŽŻƀƍ ƋŻƂƈƉƄ ƍƉƆƔƃƈƖ (ƃƆƃ ƇŻƌƌƖ), ƏŻƅƍƎƋƖ 
ƃ ƋŻƂƇƀƋŻ. ŝŻƇ ƈƀƉżƐƉſƃƇŻ żƎƇŻžŻ, ƅƉƍƉƋŻƚ ƌƇƉƁƀƍ ƎſƀƋ-

ƁŻƍƗ ƊƃžƇƀƈƍƖ ƅƋŻƌƉƅ ƈŻ ƌŽƉƀƄ ƊƉŽƀƋƐƈƉƌƍƃ.
ŨŻ ƐƆƉƊƅƉŽƉƄ żƎƇŻžƀ ƊƉƆƎƒŻƙƍƌƚ ŽƀƆƃƅƉƆƀƊƈƖƀ ƑŽƀƍ-

ƈƖƀ ƇŻƂƅƃ, ƊƉƍƉƇƎ ƒƍƉ ƘƍƉƍ ƇŻƍƀƋƃŻƆ ƉƍƆƃƒƈƉ ŽƊƃƍƖŽŻƀƍ 
ƅƋŻƌƅƎ. ŜƎƇŻžŻ ƃƂ ſƋƀŽƀƌƈƉƄ ƑƀƆƆƙƆƉƂƖ ſƀƓƀŽƆƀ, ƈƉ, ƈŻ 
ƇƉƄ ŽƂžƆƚſ, ƉƈŻ ƌƃƆƗƈƀƀ ŽƊƃƍƖŽŻƀƍ ŽƉſƎ, ƒƀƇ ƐƆƉƊƅƉŽŻƚ. 
ŭƀƇ ƈƀ Ƈƀƈƀƀ ƚ ƊƉƆŻžŻƙ, ƒƍƉ ƈŻƒƃƈŻƙƔƃƇ ƆƎƒƓƀ ƃƌƊƉƆƗ-

ƂƉŽŻƍƗ żƎƇŻžƎ ƃƂ ƑƀƆƆƙƆƉƂƖ, ƌ ƅƉƍƉƋƉƄ ŽƖ ƆƀžƅƉ ƇƉƁƀƍƀ 
ƌƍƀƋƀƍƗ ƌŽƉƃ ƉƓƃżƉƒƈƖƀ ƇŻƂƅƃ. ŪƉƇƈƃƍƀ о ƒƀƆƉŽƀƅ, ƅƉ-

ƍƉƋƖƄ ƈƃƅƉžſŻ ƈƀ ƉƓƃżŻƆƌƚ, ƈƃƅƉžſŻ ƈƃƒƀžƉ ƈƀ ſƀƆŻƆ! 
ţƍŻƅ, ƊƉƈŻƒŻƆƎ ƈŻżƃƋŻƄƍƀƌƗ ƉƊƖƍŻ, ƋƃƌƎƚ ƈŻ żƎƇŻžƀ ƃƂ 
ƑƀƆƆƙƆƉƂƖ, ƃ ƆƃƓƗ ƊƉƍƉƇ ƊƀƋƀƐƉſƃƍƀ ƈŻ ƐƆƉƊƅƉŽƎƙ. ŝ ƅƉ-

ƈƀƒƈƉƇ ƃƍƉžƀ ŽƖ ƌŻƇƃ ŽƖżƀƋƀƍƀ ƍƃƊ żƎƇŻžƃ, ƅƉƍƉƋƖƄ ŽŻƇ 
żƉƆƗƓƀ ƈƋŻŽƃƍƌƚ.

размер ЛиСта
ūŻƂƇƀƋƖ ƆƃƌƍŻ żƎƇŻžƃ ƃƂƇƀƋƚƙƍƌƚ Ž ƇƀƍƋƃƒƀƌƅƃƐ ƀſƃ-

ƈƃƑŻƐ. ŝ ƊƋƉſŻƁƀ ƀƌƍƗ żƎƇŻžŻ ƋŻƂƇƀƋŻƇƃ A1, A2, A3, ƃƆƃ 
50x70 cƇ, 56x76 cƇ, 50x65 cƇ. ŧƉƁƈƉ ƍŻƅƁƀ ƌƋŻƂƎ ƅƎ-

ƊƃƍƗ ƋƎƆƉƈ ŻƅŽŻƋƀƆƗƈƉƄ żƎƇŻžƃ ſƆƃƈƉƄ 10 Ƈ. ŠƌƍƀƌƍŽƀƈ-

ƈƉ, Ƙƍƃ ƋŻƂƇƀƋƖ ƃƌƊƉƆƗƂƎƙƍƌƚ ƋƀſƅƉ, ƍƉƆƗƅƉ ſƆƚ ƉƌƉżƖƐ 
ƋŻżƉƍ.

ŝƖ ƍŻƅƁƀ ƇƉƁƀƍƀ ƅƎƊƃƍƗ ƆƃƌƍƖ żƎƇŻžƃ ƇƀƈƗƓƀžƉ ƋŻƂ-

ƇƀƋŻ, ƅƉƍƉƋƖƀ ƉżƖƒƈƉ ƊƋƉſŻƙƍƌƚ ƉżƕƀſƃƈƀƈƈƖƇƃ Ž żƆƉƅƃ 
ƃƆƃ ŻƆƗżƉƇƖ. ŪƉƌƆƀſƈƃƀ ƌƉƌƍƉƚƍ ƃƂ ƈƀƌƅƉƆƗƅƃƐ ƆƃƌƍƉŽ 
żƎƇŻžƃ, ƌƅƆƀƀƈƈƖƐ ƊƉ ƅƋŻƙ, ƅƉƍƉƋƖƀ ƉżƋŻƂƎƙƍ ƍŽƀƋſƖƄ 
ƅƉƋƀƓƉƅ. ŭŻƅƉƄ ŻƆƗżƉƇ ƃſƀŻƆƗƈƉ ƊƉſƐƉſƃƍ ſƆƚ ƋƃƌƉŽŻƈƃƚ, 
Ż ƈƀżƉƆƗƓƉƄ ƊƋƉƌŽƀƍ ƇƀƁſƎ ƊƋƉƅƆƀƀƈƈƖƇƃ ƆƃƌƍŻƇƃ ƊƉ-

ƂŽƉƆƚƀƍ ƆƀžƅƉ ƉƍſƀƆƚƍƗ ƆƃƌƍƖ Ɖƍ ŻƆƗżƉƇŻ ƌ ƊƉƇƉƔƗƙ ƈƉƁŻ 
ſƆƚ żƎƇŻžƃ. ţƍŻƅ, ŽƖ ƇƉƁƀƍƀ ƆƃżƉ ƅƎƊƃƍƗ żƉƆƗƓƃƀ ƆƃƌƍƖ 
ƃ ƋŻƂƋƀƂŻƍƗ ƃƐ ƈŻ ƅƎƌƅƃ ƍƉžƉ ƋŻƂƇƀƋŻ, ƅƉƍƉƋƖƄ ŽŻƇ ƈƎƁƀƈ, 
ƆƃżƉ ƅƎƊƃƍƗ ŻƆƗżƉƇ ƃƆƃ ƊŻƒƅƎ ŻƅŽŻƋƀƆƗƈƉƄ żƎƇŻžƃ.

ПЛотноСть БумаГи
ŪƆƉƍƈƉƌƍƗ żƎƇŻžƃ ƃƂƇƀƋƚƀƍƌƚ Ž žƋŻƇƇŻƐ ƈŻ ƅŽŻſƋŻƍƈƖƄ 
ƇƀƍƋ (gsm), ƈƉ ƊƉƋƉƄ ƊƆƉƍƈƉƌƍƗ ƎƅŻƂƖŽŻƀƍƌƚ Ž ƏƎƈ-

ƍŻƐ (lb). ŠƌƆƃ ŽƖ ƅƎƊƃƍƀ żƉƆƀƀ ƊƆƉƍƈƎƙ żƎƇŻžƎ, ƇƀƈƗƓƀ 
ŽƀƋƉƚƍƈƉƌƍƗ ƍƉžƉ, ƒƍƉ ƉƈŻ ƊƉƅƉƋƉżƃƍƌƚ ƊƋƃ ƈŻƇƉƅŻƈƃƃ, 
ƅ ƍƉƇƎ Ɓƀ ƉƈŻ żƎſƀƍ ƎſƀƋƁƃŽŻƍƗ żƉƆƗƓƀ ŽƉſƖ. şƆƚ ƈŻƒŻƆŻ 
ƌƍƉƃƍ ƊƉƅƎƊŻƍƗ żƎƇŻžƎ ƊƆƉƍƈƉƌƍƗƙ 300 ž/Ƈ 2.

текСтура ПоверхноСти
ŬƎƔƀƌƍŽƎƀƍ ƍƋƃ ƉƌƈƉŽƈƖƐ ƍƃƊŻ ƍƀƅƌƍƎƋƖ ƊƉŽƀƋƐƈƉƌƍƃ: 
żƎƇŻžŻ žƉƋƚƒƀžƉ ƊƋƀƌƌƉŽŻƈƃƚ (HP), ƉƈŻ ƃƇƀƀƍ žƆŻſƅƎƙ 
ƊƉŽƀƋƐƈƉƌƍƗ; żƎƇŻžŻ ƐƉƆƉſƈƉžƉ ƊƋƀƌƌƉŽŻƈƃƚ (NOT, ƍƉ 
ƀƌƍƗ ŨŠ žƉƋƚƒƀžƉ ƊƋƀƌƌƉŽŻƈƃƚ), ƀƀ ƊƉŽƀƋƐƈƉƌƍƗ ƌƋƀſƈƚƚ 
ƊƉ ƓƀƋƉƐƉŽŻƍƉƌƍƃ ƇƀƁſƎ HP ƃ žƋƎżƉƄ żƎƇŻžƉƄ, ƈŻƂŽŻƈƃƀ 
ƅƉƍƉƋƉƄ žƉŽƉƋƃƍ ƌŻƇƉ ƂŻ ƌƀżƚ. ŨƃƁƀ ƊƋƃŽƀſƀƈƖ ƊƋƃƇƀƋƖ 
ŽƌƀƐ ƍƋƀƐ ƍƃƊƉŽ ƊƉŽƀƋƐƈƉƌƍƃ, ƈŻ ƅŻƁſƉƇ ƈŻƈƀƌƀƈ ƉſƃƈŻ-

ƅƉŽƖƄ ƇŻƂƉƅ ƅƃƌƍƃ.
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вСПомоГатеЛьные материаЛы
ũƍſƀƆƗƈƖƀ ƆƃƌƍƖ ŻƅŽŻƋƀƆƗƈƉƄ żƎƇŻžƃ ƈƎƁƈƉ ƅŻƅ-ƍƉ ƎſƀƋ-

ƁƃŽŻƍƗ ƈŻ Ƈƀƌƍƀ ŽƉ ŽƋƀƇƚ ƋŻżƉƍƖ. şƆƚ ƘƍƉžƉ ƌžƉſƃƍƌƚ 
ƆƙżŻƚ ƍŽƀƋſŻƚ ƊƉŽƀƋƐƈƉƌƍƗ, ƈƉ ƚ ƃƌƊƉƆƗƂƎƙ ƅƎƌƉƅ ƊƉƅƋƖ-

ƍƉžƉ ƊƆŻƌƍƃƅƉƇ ƉƋžŻƆƃƍŻ ƃ ƊƋƃƁƃƇŻƙ Ɔƃƌƍ ƊƉ ƎžƆŻƇ ƊƋƎ-

ƁƃƈƈƖƇƃ ƂŻƁƃƇŻƇƃ.

моЛьБерты
ŪƋƃ ƋŻżƉƍƀ ŻƅŽŻƋƀƆƗƙ ƌƆƀſƎƀƍ ƋŻƌƊƉƆŻžŻƍƗ Ɔƃƌƍ żƎƇŻžƃ 
ƊƉſ ƈƀƅƉƍƉƋƖƇ ƈŻƅƆƉƈƉƇ, ƒƍƉżƖ ŽƉſŻ ƌƍƀƅŻƆŻ ŽƈƃƂ, ƊƉ-

ƌƅƉƆƗƅƎ ƈŻ ƋƉŽƈƉ ƆƀƁŻƔƀƇ Ɔƃƌƍƀ ƇƉžƎƍ ƉżƋŻƂƉŽƖŽŻƍƗƌƚ 
ƆƎƁƃƑƖ. ŠƌƆƃ ŽƖ ƋƃƌƎƀƍƀ Ž ƊƉƇƀƔƀƈƃƃ, ƊƉſƆƉƁƃƍƀ ƒƍƉ-
ƍƉ ƊƉſ ƈƉƁƅƃ ƌƍƉƆŻ, ƒƍƉżƖ ƈŻƅƆƉƈƃƍƗ ƉƊƉƋƎ ſƆƚ żƎƇŻžƃ, 
ƌƅŻƁƀƇ, ƈŻ 30°. ŪƋƃ ƋŻżƉƍƀ ƈŻ ƉƍƅƋƖƍƉƇ ŽƉƂſƎƐƀ, ƉƌƉ-

żƀƈƈƉ ƊƋƃ ƋƃƌƉŽŻƈƃƃ ƈŻ żƉƆƗƓƃƐ ƆƃƌƍŻƐ żƎƇŻžƃ, ŽŻƁƈƉƀ 
ƂƈŻƒƀƈƃƀ ƊƋƃƉżƋƀƍŻƀƍ ƇƉƆƗżƀƋƍ. ţƐ ŽƖżƉƋ Ž ƊƋƉſŻƁƀ 
ſƉƌƍŻƍƉƒƈƉ ŽƀƆƃƅ, Ɖƍ ƈƀżƉƆƗƓƉžƉ ƈŻƌƍƉƆƗƈƉžƉ ƇƉƆƗżƀƋƍŻ 
ſƉ żƉƆƗƓƉƄ ƉƍſƀƆƗƈƉ ƌƍƉƚƔƀƄ ƅƉƈƌƍƋƎƅƑƃƃ. ŝƖ ƍŻƅƁƀ 
ƇƉƁƀƍƀ ƅƎƊƃƍƗ Ƙƍƙſƈƃƅ, Ǝ ƅƉƍƉƋƉžƉ ƀƌƍƗ ƚƔƃƅ ſƆƚ ƐƋŻ-

ƈƀƈƃƚ ƐƎſƉƁƀƌƍŽƀƈƈƖƐ ƇŻƍƀƋƃŻƆƉŽ ƃ żƎƇŻžƃ о ƘƍƉ ƊƋƉ-

ƒƈƖƀ ƅƉƈƌƍƋƎƅƑƃƃ ƃ Ž ƌƉżƋŻƈƈƉƇ Žƃſƀ ƇƉžƎƍ żƖƍƗ ſƉ-

ŽƉƆƗƈƉ ƍƚƁƀƆƖƇƃ!
ŨƉŽƃƒƅƎ ƚ żƖ ƊƉƌƉŽƀƍƉŽŻƆ ƊƋƃƉżƋƀƌƍƃ ŻƆƙƇƃƈƃƀŽƖƄ 

ƃƆƃ ƌƍŻƆƗƈƉƄ ƍƀƆƀƌƅƉƊƃƒƀƌƅƃƄ ƇƉƆƗżƀƋƍ о Ɖƈ ƈƀſƉƋƉžƉƄ, 
ƈŻſƀƁƈƖƄ, ƉƍƈƉƌƃƍƀƆƗƈƉ ƆƀžƅƃƄ ƃ ƊƋƉƌƍƉƄ Ž ƌżƉƋƅƀ. Ũƀ-

ƅƉƍƉƋƖƀ ſƀƋƀŽƚƈƈƖƀ ƇƉƆƗżƀƋƍƖ ƈƀƎſƉżƈƖ Ž ƌżƉƋƅƀ ƃ, ƀƌƆƃ 
ƈŻƇƉƅƈƎƍ, ſƋƀŽƀƌƃƈŻ ƇƉƁƀƍ ƋŻƂżƎƐƈƎƍƗ, ƃ ƍƉžſŻ ƌ ƈƃƇƃ 
ŽƉƉżƔƀ ƍƋƎſƈƉ ƌƊƋŻŽƃƍƗƌƚ.

друГие материаЛы
ź ƃƌƊƉƆƗƂƎƙ Ƈƚžƅƃƀ 4в карандаши ƃ графитовые палоч-

ки ſƆƚ ŽƖƊƉƆƈƀƈƃƚ ƈŻżƋƉƌƅƉŽ ƃ ƋƃƌƉŽŻƈƃƚ ƅƉƈƍƎƋƉŽ ƅƉƇ-

ƊƉƂƃƑƃƃ ƈŻ ŻƅŽŻƋƀƆƗƈƉƄ żƎƇŻžƀ.
ũƒƀƈƗ ƊƆŻƌƍƃƒƈƖƄ ластик-клячка ƊƉƆƀƂƀƈ ſƆƚ ƎſŻƆƀƈƃƚ 

ƈƀƁƀƆŻƍƀƆƗƈƖƐ ƉƍƇƀƍƉƅ ƈŻ ŻƅŽŻƋƀƆƗƈƉƄ żƎƇŻžƀ; Ɖƈ ƉƒƀƈƗ 
ƇƚžƅƃƄ, ƐƉƋƉƓƉ ƊƉžƆƉƔŻƀƍ žƋŻƏƃƍ ƃ ƈƀ ƊƉŽƋƀƁſŻƀƍ żƎƇŻžƎ.

ŲƋƀƂŽƖƒŻƄƈƉ ƊƉƆƀƂƈƖ канцелярские ножи. ţƌƊƉƆƗƂƎƄƍƀ 
ƊƉƆƉƁƀƈƈƖƀ ƊƆƉƌƅƉ ƈŻ żƎƇŻžƎ ƆƀƂŽƃƚ ſƆƚ ƌƉƌƅŻżƆƃŽŻƈƃƚ 
ƅƋŻƌƅƃ ƌ ŽƆŻƁƈƉƄ żƎƇŻžƃ, Ż ƅƉƈƒƃƅƉƇ ƆƀƂŽƃƚ ƇƉƁƈƉ ƊƉƑŻ-

ƋŻƊŻƍƗ ƊƉ ƌƎƐƉƄ ƅƋŻƌƅƀ.
Бумажное полотенце ƃſƀŻƆƗƈƉ ƊƉſƐƉſƃƍ ſƆƚ ƎſŻƆƀƈƃƚ 

ƅƋŻƌƅƃ, ƌƎƓƅƃ ƅƃƌƍƀƄ ƃ ƎƌƍƋŻƈƀƈƃƚ ŽƆŻžƃ. ŮſŻƆƚƍƗ ƒŻƌƍƗ 
ƅƋŻƌƅƃ ƌ żƎƇŻžƃ ƇƉƁƈƉ ƍŻƅƁƀ ƌ ƊƉƇƉƔƗƙ ƈƀżƉƆƗƓƃƐ ƅƎ-

ƌƉƒƅƉŽ žƎżƅƃ.
ūƎƆƉƈ клейкой ленты ŽƌƀžſŻ ƊƋƃžƉſƃƍƌƚ, ƈƉ ƚ ƌƍŻƋŻƙƌƗ 

ƃƌƊƉƆƗƂƉŽŻƍƗ ƀƀ ƉžƋŻƈƃƒƀƈƈƉ, ƆƃƓƗ ſƆƚ ƌƉƂſŻƈƃƚ ƋƀƂƅƃƐ 
ƊƋƚƇƖƐ žƉƋƃƂƉƈƍŻƆƗƈƖƐ ƆƃƈƃƄ.

Белила о ƈƀ ƈŻƌƍƉƚƔŻƚ ŻƅŽŻƋƀƆƗ, ƈƉ ƘƍƉ ƉƒƀƈƗ ƈƀ-

ƊƋƉƂƋŻƒƈŻƚ żƀƆŻƚ ƅƋŻƌƅŻ (ƉżƖƒƈƉ žƎŻƓƗ), ƅƉƍƉƋŻƚ ƃſƀŻƆƗ-

ƈƉ ƊƉſƐƉſƃƍ ſƆƚ ƃƂƉżƋŻƁƀƈƃƚ ſƖƇŻ, ƌƈƀžƉƊŻſŻ ƃ ŽƉſƚƈƉƄ 
ƊƖƆƃ. Šƀ ƍŻƅƁƀ ƇƉƁƈƉ ƌƇƀƓƃŽŻƍƗ ƌ ŻƅŽŻƋƀƆƗƈƖƇƃ ƅƋŻƌƅŻ-

Ƈƃ, ƒƍƉżƖ ƊƉƆƎƒŻƍƗ ƈƀƊƋƉƂƋŻƒƈƖƀ ƍƉƈŻ.
ťƃƌƍƗ ƃƂ ƔƀƍƃƈƖ (ƏƆƀƄƑ) ƃƌƊƉƆƗƂƎƙƍ ſƆƚ ƋŻƂżƋƖƂžƃ-

ŽŻƈƃƚ ƅƋƉƓƀƒƈƖƐ ƅŻƊƀƆƀƅ ƅƋŻƌƅƃ, ƃƂƉżƋŻƁŻƙƔƃƐ żƋƖƂžƃ 
ƃƆƃ ƌƈƀž.

ůƀƈ ƃ ƊƎƆƗŽƀƋƃƂŻƍƉƋ ƚŽƆƚƙƍƌƚ ſƉƊƉƆƈƀƈƃƀƇ ƅ ŽŻƓƀƇƎ 
ƈŻżƉƋƎ ƃƈƌƍƋƎƇƀƈƍƉŽ ƃ ƇŻƍƀƋƃŻƆƉŽ.
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Перманентная розовая  
(холодный)

Кадмий алый (теплый)

Кадмий желтый (теплый)

Лимонно-желтая (холодный)

Виндзорская синяя (холодный)

Ультрамарин синий (теплый)

Сиена натуральная

Сиена жженая

Умбра жженая

Ауреолин

Кобальт синий

Виндзорская зеленая

Смешивание краСок

ŝ ƘƍƉƄ žƆŻŽƀ ƚ ƋŻƌƌƅŻƁƎ Ɖ ƌŽƉƀƄ ƊŻƆƃƍƋƀ ƅƋŻƌƉƅ, Ɖ ƍƉƇ, ƅŻƅ 
ƚ ƌƇƀƓƃŽŻƙ ƅƋŻƌƅƃ, Ɖ ƋŻƂƈƉƉżƋŻƂƈƖƐ ƇŻƂƅŻƐ, Ż ƍŻƅƁƀ Ɖ ſƋƎ-

žƃƐ ƊƋƃƀƇŻƐ, ƅƉƍƉƋƖƀ ƃƌƊƉƆƗƂƎƙ Ž ƌŽƉƀƄ ƋŻżƉƍƀ.

моя ПаЛитра краСок
Ů Ƈƀƈƚ ŽƌƀžſŻ ƈŻ ƊŻƆƃƍƋƀ ƃƇƀƙƍƌƚ ſŽƀƈŻſƑŻƍƗ ƅƋŻƌƉƅ, ƊƋƀſƌƍŻŽ-

ƆƀƈƈƖƐ ƈŻ ƘƍƉƄ ƌƍƋŻƈƃƑƀ, о ƊƉ ſŽƀ ƅƋŻƌƅƃ ſƆƚ ƅŻƁſƉžƉ ƉƌƈƉŽƈƉ-

žƉ ƑŽƀƍŻ (ƅƋŻƌƈƖƄ, ƁƀƆƍƖƄ ƃ ƌƃƈƃƄ), ƍƋƃ ƂƀƇƆƚƈƖƐ ƑŽƀƍŻ ƃ ƍƋƃ 
ƉƌƉżƖƀ ƅƋŻƌƅƃ (ƀƔƀ Ɖſƃƈ ŽŻƋƃŻƈƍ ƁƀƆƍƉžƉ ƑŽƀƍŻ, ƌƃƈƃƄ ƃ ƂƀƆƀ-

ƈƖƄ). ЭƍƉƍ ƌƊƃƌƉƅ ƅƋŻƌƉƅ ƚ ŽƖƋŻżŻƍƖŽŻƆ ƈŻ ƊƋƉƍƚƁƀƈƃƃ ƇƈƉžƃƐ 
Ɔƀƍ. ţƈƉžſŻ ƚ ƉƌƍŻŽƆƚƆ ƘƍƎ ƊŻƆƃƍƋƎ ƈƀƃƂƇƀƈƈƉƄ, Ž ſƋƎžƃƐ ƌƆƎƒŻƚƐ 
ƚ ƂŻƇƀƈƚƆ ƈƀƅƉƍƉƋƖƀ ƅƋŻƌƅƃ ƃƆƃ ſƉżŻŽƆƚƆ ƈƉŽƖƀ ƑŽƀƍŻ.

Смешивание цветов
ŝŻƁƈƉ ƊƉƈƚƍƗ ƉƌƈƉŽƖ ƌƇƀƓƃŽŻƈƃƚ ƅƋŻƌƉƅ, ƃƆƃ ŽƖ ƈƃƅƉžſŻ ƈƀ 
ƌƇƉƁƀƍƀ ſƉżƃƍƗƌƚ ƅƋŻƌƃŽƖƐ ƉƍƍƀƈƅƉŽ ƈŻ ƌŽƉƃƐ ƅŻƋƍƃƈŻƐ. ŝ ſƀƍ-

ƌƍŽƀ ƈŻƇ ƊƉƅŻƂƖŽŻƆƃ, ƅŻƅ ƌƇƀƓƃŽŻƍƗ ƅƋŻƌƈƖƄ, ƁƀƆƍƖƄ ƃ ƌƃƈƃƄ 
(ƉƌƈƉŽƈƖƀ ƑŽƀƍŻ), ƒƍƉżƖ ƊƉƆƎƒƃƍƗ ƉƋŻƈƁƀŽƖƄ, ƂƀƆƀƈƖƄ ƃ ƏƃƉƆƀ-

ƍƉŽƖƄ (ŽƍƉƋƃƒƈƖƀ ƑŽƀƍŻ). ťƋŻƌƃŽƖƀ, ƒƃƌƍƖƀ ŽƍƉƋƃƒƈƖƀ ƑŽƀƍŻ 
ƇƉžƎƍ żƖƍƗ ƌƉƂſŻƈƖ ƍƉƆƗƅƉ ƊƎƍƀƇ ƌƇƀƓƃŽŻƈƃƚ ſŽƎƐ ƉƌƈƉŽƈƖƐ 
ƑŽƀƍƉŽ, ƉſƈŻƅƉ, ƅ ƌƉƁŻƆƀƈƃƙ, ƈƀ ƌƎƔƀƌƍŽƎƀƍ ƃſƀŻƆƗƈƖƐ ƊƀƋŽƃƒ-

ƈƖƐ ƑŽƀƍƉŽ. ŰƉƆƉſƈƖƀ ƅƋŻƌƈƖƀ ƅƋŻƌƅƃ, ƍŻƅƃƀ ƅŻƅ ƊƀƋƇŻƈƀƈƍƈŻƚ 
ƋƉƂƉŽŻƚ ƃ ƅƋŻƊƆŻƅ ƅƋŻƌƈƖƄ, ƃƇƀƙƍ ƌƃƈƀŽŻƍƖƄ ƉƍƍƀƈƉƅ, ƍƉžſŻ ƅŻƅ 
ƍƀƊƆƖƀ ƅŻſƇƃƄ ŻƆƖƄ ƃ ƅŻſƇƃƄ ƅƋŻƌƈƖƄ ƃƇƀƙƍ ƁƀƆƍƉŽŻƍƖƄ Ɖƍƍƀ-

ƈƉƅ. śƈŻƆƉžƃƒƈƉ ƁƀƆƍƖƀ ƅƋŻƌƅƃ ƇƉžƎƍ ƃƇƀƍƗ ƅƋŻƌƈƉŽŻƍƖƄ ƃƆƃ 
ƌƃƈƀŽŻƍƖƄ ƉƍƍƀƈƉƅ, Ż ƌƃƈƃƀ ƅƋŻƌƅƃ ƇƉžƎƍ ƃƇƀƍƗ ƅƋŻƌƈƉŽŻƍƖƄ ƃƆƃ 
ƁƀƆƍƉŽŻƍƖƄ ƉƍƆƃŽ.

ŲƍƉżƖ ƌƊƋŻŽƃƍƗƌƚ ƌ ƘƍƉƄ ƊƋƉżƆƀƇƉƄ, ƈŻ ƇƉƀƇ ƑŽƀƍƉŽƉƇ ƅƋƎžƀ, 
ƊƋƃŽƀſƀƈƈƉƇ ƌƊƋŻŽŻ, ƊƋƀſƌƍŻŽƆƀƈƖ ſŽŻ ƉƍƍƀƈƅŻ ƅŻƁſƉžƉ ƉƌƈƉŽƈƉ-

žƉ ƑŽƀƍŻ. ŲƃƌƍƖƀ, ƚƋƅƃƀ ŽƍƉƋƃƒƈƖƀ ƑŽƀƍŻ ƊƉƆƎƒŻƙƍƌƚ ƊƎƍƀƇ ŽƖ-

żƉƋŻ ſŽƎƐ ƉƌƈƉŽƈƖƐ ƑŽƀƍƉŽ, ƃƇƀƙƔƃƐ ƉƍƍƀƈƉƅ ſƋƎž ſƋƎžŻ. ŝƖżƉƋ 
ſŽƎƐ ƅƋŻƌƉƅ, Ž ƅƉƍƉƋƖƐ ƊƋƃƌƎƍƌƍŽƎƀƍ ƍƋƀƍƃƄ ƉƌƈƉŽƈƉƄ ƑŽƀƍ, ƊƋƃ-

ſŻƌƍ ƌƇƀƌƃ žƋƚƂƈƖƄ ƃƆƃ ƌƀƋƉŽŻƍƖƄ ƉƍƍƀƈƉƅ. ŭƀƇ ƈƀ Ƈƀƈƀƀ, ƍƉƆƗƅƉ 
ƊƉƍƉƇƎ, ƒƍƉ Ž ƉƊƃƌŻƈƃƃ ƑŽƀƍŻ ƊƋƃƌƎƍƌƍŽƎƀƍ ƌƆƉŽƉ ПžƋƚƂƈƖƄ», ƈƀ 
ƌƆƀſƎƀƍ ſƎƇŻƍƗ, ƒƍƉ ŽƖ ƈƀ ƌƇƉƁƀƍƀ ƃƌƊƉƆƗƂƉŽŻƍƗ ƀžƉ Ž ƌŽƉƀƄ Ɓƃ-

ŽƉƊƃƌƃ. ŞƋƚƂƈƖƄ ƂƀƆƀƈƖƄ, ƊƋƃƌƎƍƌƍŽƎƙƔƃƄ Ž ƌƀƋƀſƃƈƀ ƇƉƀžƉ ƑŽƀ-

ƍƉŽƉžƉ ƅƋƎžŻ, ƇƉƁƀƍ ƃƌƊƉƆƗƂƉŽŻƍƗƌƚ ſƆƚ ƉƅƋŻƓƃŽŻƈƃƚ ſƎżƉŽƖƐ 
ƆƃƌƍƗƀŽ, Ż ƂƀƇƆƚƈƖƀ ƑŽƀƍŻ (ƅƉƋƃƒƈƀŽƖƀ) о Žƌƀ ПžƋƚƂƈƖƀ». ŲƍƉżƖ 
ƌſƀƆŻƍƗ ƉƍƍƀƈƉƅ ƆƙżƉžƉ ƑŽƀƍŻ żƆƀſƈƀƀ, ƈƎƁƈƉ ƊƋƉƌƍƉ ſƉżŻŽƃƍƗ 
Ž ƅƋŻƌƅƎ ŽƉſƖ.

ŠƌƆƃ ƌƇƀƓŻƍƗ ƅƋŻƌƈƖƄ, ƁƀƆƍƖƄ ƃ ƌƃƈƃƄ ƑŽƀƍŻ, ŽƖ ƊƉƆƎƒƃƍƀ 
ƒƀƋƈƖƄ. ŧƉƁƈƉ ƌƇƀƓŻƍƗ ƅŻƅ ƐƉƆƉſƈƖƄ, ƍŻƅ ƃ ƍƀƊƆƖƄ ƒƀƋƈƖƄ ƑŽƀƍ 
Ž ƂŻŽƃƌƃƇƉƌƍƃ Ɖƍ ƊƋƉƊƉƋƑƃƃ, Ž ƅƉƍƉƋƖƐ ƃƌƊƉƆƗƂƎƙƍƌƚ ƊƀƋŽƃƒƈƖƀ 
ƑŽƀƍŻ. ţƐ ƇƉƁƈƉ ƋŻƂżŻŽƃƍƗ ŽƉſƉƄ, ƊƉƆƎƒŻƚ Ɖƍƍƀƈƅƃ ƌƀƋƉžƉ ƑŽƀƍŻ, 
ƈƉ żƉƆƀƀ ƊƉƆƀƂƈƖƀ ƌƀƋƖƀ ƍƉƈŻ ƊƉƆƎƒŻƙƍƌƚ ſƋƎžƃƇƃ ƌƊƉƌƉżŻ-

Ƈƃ (ƌƇ. ƌ. 16).
ŝƖ ƇƉƁƀƍƀ ƊƉſƎƇŻƍƗ, ƒƍƉ żƖƆƉ żƖ ƋŻƌƍƉƒƃƍƀƆƗƈƉ ƃƌƊƉƆƗƂƉŽŻƍƗ 

ƒŻƌƍƗ ŽŻƓƀƄ ſƉƋƉžƉƄ ŻƅŽŻƋƀƆƗƈƉƄ żƎƇŻžƃ ƈŻ ƍƉ, ƒƍƉżƖ ƉƊƋƉżƉŽŻƍƗ 
ƑŽƀƍŻ, ƊƉƆƎƒŻƙƔƃƀƌƚ ƊƋƃ ƌƇƀƓƃŽŻƈƃƃ ƅƋŻƌƉƅ, ƈƉ ƆƎƒƓƀ ƌƉŽƀƋ-

ƓŻƍƗ ƉƓƃżƅƃ ƈŻ ƇƀƆƅƃƐ ƅƎƌƉƒƅŻƐ żƎƇŻžƃ ƃ ƌſƀƆŻƍƗ ŽƖŽƉſƖ ƃƂ 
ƌŽƉƃƐ ƉƓƃżƉƅ, ƒƀƇ ƃƌƊƉƋƍƃƍƗ ƋƃƌƎƈƉƅ ƈŻ żƉƆƗƓƉƇ Ɔƃƌƍƀ.
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Холодный синий

Чистые фиолетовые оттенки, сме-
шанные из холодного синего и холод-

ного красного цветов

Чистые зеленые оттенки, 
смешанные из холодного 

синего и холодного желтого 
цветов

Чистые оранжевые 
оттенки, смешанные 
из теплого красного 
и теплого желтого 

цветов

Грязные зеленые оттенки, 
смешанные из теплого синего 

и теплого желтого цветов

Грязные оранжевые оттен-
ки, смешанные из холод-
ного красного и холодного 

желтого цветов

Грязные фиолетовые оттенки, сме-
шанные из теплого синего и теплого 

красного цветов

Теплый красный

Холодный красный

Теплый желтыйХолодный желтый

Теплый синий


